Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31987D0455

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1987. gada 31. jūlijs), 

ar ko groza Lēmumus 86/191/EEK, 86/192/EEK, 86/194/EEK un 86/195/EEK par veterinārsanitārajām prasībām un veterināro sertifikāciju svaigas gaļas ievešanai attiecīgi no Paragvajas, Urugvajas, Argentīnas un Brazīlijas 

(87/455/EEK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1972. gada 12. decembra Direktīvu 72/462/EEK par sanitārās un veterinārās pārbaudes jautājumiem, kas saistīti ar liellopu, cūku un svaigas gaļas ievešanu no trešām valstīm 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 87/64/EEK 
, un jo īpaši tās 16., 19. un 28. pantu,

tā kā Komisijas Lēmumos 86/191/EEK 
, 86/192/EEK 
, 86/194/EEK 
 un 86/195/EEK 
 noteiktas veterinārsanitārās un veterinārās sertifikācijas prasības svaigas gaļas ievešanai attiecīgi no Paragvajas, Urugvajas, Argentīnas un Brazīlijas, jo īpaši attiecībā uz mutes un nagu sērgu; 
tā kā veterinārās sertifikācijas nosacījumi jāpaplašina, lai varētu ievest subproduktus no uzņēmumiem, kurus uzrauga šo valstu atbildīgās veterinārās iestādes, bet kas nav apstiprinātitādas svaigas gaļas eksportam, kura domāta lietošanai pārtikā; tā kā minētās direktīvas 19. pantā noteiktas dalībvalstu tiesības ievest tādu svaigu gaļu no neapstiprinātiem uzņēmumiem, kas nav domāta lietošanai pārtikā; 
tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
1. pants

Lēmumus 86/191/EEK, 86/192/EEK, 86/194/EEK un 86/195/EEK groza šādi: 
1. Lēmumā 86/191/EEK  

a) ar šādu tekstu aizstāj 2. panta 1. punktu: 
“1. Neatkarīgi no 1. panta 2. punkta, dalībvalstis var ļaut ievest arī dažus liellopu subproduktu veidus:

a) no apstiprinātiem uzņēmumiem: 
– pilnīgi attīrītas aknas,

– pilnīgi attīrītus gremotājmuskuļus,

– attīrītas plaušas,

– citus attīrītus subproduktus bez kauliem un skrimšļiem,

ievērojot nosacījumus, kas noteikti pievienotajā veselības sertifikātā, kurš atbilst D pielikumā iekļautajam paraugam. Gremotājmuskuļus var vai nu lietot pārtikā, vai izmantot lolojumdzīvnieku barības ražošanā. Plaušas, aknas un pārējie subprodukti jāizmanto lolojumdzīvnieku barības ražošanā; 
b) no citiem uzņēmumiem, kas atrodas Paragvajas atbildīgo veterināro iestāžu uzraudzībā: 
– pilnīgi attīrītas aknas,

– pilnīgi attīrītus gremotājmuskuļus,

– attīrītas plaušas,

– citus attīrītus subproduktus bez kauliem un skrimšļiem,

ievērojot nosacījumus, kas noteikti pievienotajā veselības sertifikātā, kurš atbilst E pielikumā iekļautajam paraugam. Subprodukti jāizmanto lolojumdzīvnieku barības ražošanā.” 
b) pielikumus papildina, pievienojot šā lēmuma I pielikumu. 
2. Lēmumā 86/192/EEK  

a) ar šādu tekstu aizstāj 2. panta 1. punktu: 
“1. Neatkarīgi no 1. panta 2. punkta, dalībvalstis drīkst ļaut ievest arī dažus liellopu subproduktu veidus: 

a) no apstiprinātiem uzņēmumiem: 
– pilnīgi attīrītas aknas,

– pilnīgi attīrītus gremotājmuskuļus,

– attīrītas plaušas,

– citus attīrītus subproduktus bez kauliem un skrimšļiem,

ievērojot nosacījumus, kas noteikti pievienotajā veselības sertifikātā, kurš atbilst D pielikumā iekļautajam paraugam. Gremotājmuskuļus var vai nu lietot pārtikā, vai izmantot lolojumdzīvnieku barības ražošanā. Plaušas, aknas un pārējie subprodukti jāizmanto lolojumdzīvnieku barības ražošanā; 
b) no citiem uzņēmumiem, kas atrodas Urugvajas atbildīgo veterināro iestāžu uzraudzībā: 
– pilnīgi attīrītas aknas,

– pilnīgi attīrītus gremotājmuskuļus,

– attīrītas plaušas,

– citus attīrītus subproduktus bez kauliem un skrimšļiem,

ievērojot nosacījumus, kas noteikti pievienotajā veselības sertifikātā, kurš atbilst E pielikumā iekļautajam paraugam. Subprodukti jāizmanto lolojumdzīvnieku barības ražošanā.” 
b) pielikumus papildina, pievienojot šā lēmuma II pielikumu. 
3. Lēmumā 86/194/EEK  

a) ar šādu tekstu aizstāj 2. panta 1. punktu: 
“1. Neatkarīgi no 1. panta 2. punkta, dalībvalstis var ļaut ievest arī dažus liellopu subproduktu veidus: 

a) no apstiprinātiem uzņēmumiem: 
– pilnīgi attīrītas aknas,

– pilnīgi attīrītus gremotājmuskuļus,

– attīrītas plaušas,

– citus attīrītus subproduktus bez kauliem un skrimšļiem,

ievērojot nosacījumus, kas noteikti pievienotajā veselības sertifikātā, kurš atbilst E pielikumā iekļautajam paraugam. Gremotājmuskuļus var vai nu lietot pārtikā, vai izmantot lolojumdzīvnieku barības ražošanā. Plaušas, aknas un pārējie subprodukti jāizmanto lolojumdzīvnieku barības ražošanā; 
b) no citiem uzņēmumiem, kas atrodas Argentīnas atbildīgo veterināro iestāžu uzraudzībā: 
– pilnīgi attīrītas aknas,

– pilnīgi attīrītus gremotājmuskuļus,

– attīrītas plaušas,

– citus attīrītus subproduktus bez kauliem un skrimšļiem,

ievērojot nosacījumus, kas noteikti pievienotajā veselības sertifikātā, kurš atbilst F pielikumā iekļautajam paraugam. Subprodukti jāizmanto lolojumdzīvnieku barības ražošanā.” 
b) pielikumus papildina, pievienojot šā lēmuma III pielikumu. 
4. Lēmumā 86/195/EEK  

a) ar šādu tekstu aizstāj 2. panta 1. punktu: 
“1. Neatkarīgi no 1. panta 2. punkta, dalībvalstis var ļaut ievest arī dažus liellopu subproduktu veidus: 

a) no apstiprinātiem uzņēmumiem: 
– pilnīgi attīrītas aknas,

– pilnīgi attīrītus gremotājmuskuļus,

– attīrītas plaušas,

– citus attīrītus subproduktus bez kauliem un skrimšļiem,

ievērojot nosacījumus, kas noteikti pievienotajā veselības sertifikātā, kurš atbilst D pielikumā iekļautajam paraugam. Gremotājmuskuļus var vai nu lietot pārtikā, vai izmantot lolojumdzīvnieku barības ražošanā. Plaušas, aknas un pārējie subprodukti jāizmanto lolojumdzīvnieku barības ražošanā; 
b) no citiem uzņēmumiem, kas atrodas Brazīlijas atbildīgo veterināro iestāžu uzraudzībā: 
– pilnīgi attīrītas aknas,

– pilnīgi attīrītus gremotājmuskuļus,

– attīrītas plaušas,

– citus attīrītus subproduktus bez kauliem un skrimšļiem,

ievērojot nosacījumus, kas noteikti pievienotajā veselības sertifikātā, kurš atbilst E pielikumā iekļautajam paraugam. Subprodukti jāizmanto lolojumdzīvnieku barības ražošanā.”; 
b) pielikumus papildina, pievienojot šā lēmuma IV pielikumu. 
2. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 
Briselē, 1987. gada 31. jūlijā


Komisijas vārdā —

Franss ANDRĪSENS [Frans ANDRIESSEN], 
priekšsēdētāja vietnieks

I PIELIKUMS

“E PIELIKUMS

VESELĪBAS SERTIFIKĀTS

2. pantā minētajiem liellopu subproduktiem 1, ko paredzēts nosūtīt pārstrādei uz Eiropas Ekonomikas kopienu 

Galamērķa valsts 


Atsauce uz sanitāro sertifikātu 2 


Eksportētājvalsts: Paragvaja

Ministrija 


Departaments 


Atsauces 


(Nav obligāti)

I Subproduktu 1 identifikācija

Liellopu subprodukti 


Subproduktu veids 


Iesaiņojuma veids 


Iepakojumu skaits 


Tīrais svars 


II Subproduktu izcelsme

Atbildīgo veterināro iestāžu uzraudzītā(-o) uzņēmuma(-u) adrese(-es) 


III Subproduktu galamērķis

Subproduktus sūta no 


(Iekraušanas vieta)

uz 


(Galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transporta līdzekļiem 3 


Nosūtītāja vārds (nosaukums) un adrese 


Saņēmēja vārds (nosaukums) un adrese (apstiprināts lolojumdzīvnieku barības pārstrādes uzņēmums) 


IV Veselības apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarots veterinārārsts, apliecinu, ka: 

1. iepriekš aprakstītie subprodukti iegūti: 

 – no liellopiem, kas atradušies Paragvajas teritorijā vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas vai kopš dzimšanas, ja dzīvnieki ir jaunāki par trim mēnešiem,

– no liellopiem, kas šo laiku atradušies reģionā, kurā regulāri tiek veikta un oficiāli kontrolēta liellopu vakcinācija pret mutes un nagu sērgu,

– no liellopiem, ko ieved no saimniecībām, kurās nav konstatēts mutes un nagu sērgas uzliesmojums iepriekšējās 60 dienās un ap kurām 25 km rādiusā neviens mutes un nagu sērgas saslimšanas gadījums nav konstatēts 30 dienas,

– no liellopiem, kam saskaņā ar grozītās Direktīvas 64/433/EEK I pielikuma V nodaļu 24 stundas pirms kaušanas lopkautuvē veikta pirmsnāves pārbaude, jo īpaši mutes un nagu sērgas pārbaude, un kam nav konstatētas mutes un nagu sērgas pazīmes; 

2. subprodukti iegūti no lopkautuves, kurā pēc mutes un nagu sērgas saslimšanas gadījuma reģistrēšanas turpmāka subproduktu apstrāde, lai tos ievestu Kopienā, atļauta tikai pēc visu lopkautuvē esošo dzīvnieku nokaušanas, visas gaļas iznīcināšanas, un uzņēmuma(-u) pilnīgas iztīrīšanas un dezinfekcijas valsts pilnvarota veterinārārsta uzraudzībā; 

3. iepriekš aprakstītie subprodukti vismaz trīs stundas, bet gremotājmuskuļi vismaz 24 stundas ir nogatavināti temperatūrā, kas pārsniedz + 2 °C. 

4. 
(4) 

(vieta) 
 .........................., (datums) 


Zīmogs

(Valsts pilnvarota veterinārārsta paraksts)

1 Saskaņā ar 2. panta nosacījumiem atļauts ievest tikai turpmāk minētos subproduktus, kas paredzēti vienīgi lolojumdzīvnieku barības ražošanai: aknas, no kurām pilnīgi atdalīti limfas dziedzeri, pielipušie saistaudi un tauki, un saskaņā ar Direktīvas 72/462/EEK 18. panta 2. punktu veseli gremotājmuskuļi, kuri izgriezti atbilstoši Direktīvas 64/433/EEK I pielikuma VII nodaļas 41. punkta A apakšpunktam un no kuriem pilnīgi atdalīti limfas dziedzeri, pielipušie saistaudi un tauki, attīrītas plaušas, no kurām atdalītas trahejas, galvenie bronhi un videnes, un bronhu limfas dziedzeri, un citi subprodukti bez kauliem un skrimšļiem, no kuriem pilnīgi atdalīti limfas dziedzeri, pielipušie saistaudi, tauki un gļotas. 

2 Nav obligāti. 

3 Konteineriem jānorāda reģistrācijas numurs, lidmašīnām – reisa numurs, bet kuģiem – nosaukums. 

4 Iespējamas papildu prasības.” 

II PIELIKUMS

“E PIELIKUMS

VESELĪBAS SERTIFIKĀTS

2. pantā minētajiem liellopu subproduktiem 1, ko paredzēts nosūtīt pārstrādei uz Eiropas Ekonomikas kopienu 

Galamērķa valsts 


Atsauce uz sanitāro sertifikātu 2 


Eksportētājvalsts: Urugvaja

Ministrija 


Departaments 


Atsauces 


(Nav obligāti)

I Subproduktu 1 identifikācija

Liellopu subprodukti 


Subproduktu veids 


Iesaiņojuma veids 


Iepakojumu skaits 


Tīrais svars 


II Subproduktu izcelsme

Atbildīgo veterināro iestāžu uzraudzītā(-o) uzņēmuma(-u) adrese(-es) 


III Subproduktu galamērķis

Subproduktus sūta no 


(Iekraušanas vieta)

uz 


(Galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transporta līdzekļiem 3 


Nosūtītāja vārds (nosaukums) un adrese 


Saņēmēja vārds (nosaukums) un adrese (apstiprināts lolojumdzīvnieku barības pārstrādes uzņēmums) 


IV Veselības apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarots veterinārārsts, apliecinu, ka: 

1. iepriekš aprakstītie subprodukti iegūti: 

 – no liellopiem, kas atradušies Urugvajas teritorijā vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas vai kopš dzimšanas, ja dzīvnieki jaunāki par trim mēnešiem,

– no liellopiem, kas šo laiku atradušies reģionā, kurā regulāri tiek veikta un oficiāli kontrolēta liellopu vakcinācija pret mutes un nagu sērgu,

– no liellopiem, ko ieved no saimniecībām, kurās nav konstatēts mutes un nagu sērgas uzliesmojums iepriekšējās 60 dienās un ap kurām 25 km rādiusā neviens mutes un nagu sērgas saslimšanas gadījums nav konstatēts 30 dienas,

– no liellopiem, kam saskaņā ar grozītās Direktīvas 64/433/EEK I pielikuma V nodaļu 24 stundas pirms kaušanas lopkautuvē veikta pirmsnāves pārbaude , jo īpaši mutes un nagu sērgas pārbaude, un kam nav konstatētas mutes un nagu sērgas pazīmes; 

2. šie subprodukti iegūti no lopkautuves, kurā pēc mutes un nagu sērgas saslimšanas gadījuma reģistrēšanas turpmāka subproduktu apstrāde, lai tos ievestu Kopienā, atļauta tikai pēc visu lopkautuvē esošo dzīvnieku nokaušanas, visas gaļas iznīcināšanas, un uzņēmuma(-u) pilnīgas iztīrīšanas un dezinfekcijas valsts pilnvarota veterinārārsta uzraudzībā; 

3. iepriekš aprakstītie subprodukti vismaz trīs stundas, bet gremotājmuskuļi vismaz 24 stundas ir nogatavināti temperatūrā, kas pārsniedz + 2 °C. 

4. 
(4) 

( (vieta) 
, (datums) ........................ 


Zīmogs

(Valsts pilnvarota veterinārārsta paraksts)

1 Saskaņā ar 2. panta nosacījumiem atļauts ievest tikai turpmāk minētos subproduktus, kas paredzēti vienīgi lolojumdzīvnieku barības ražošanai: aknas, no kurām pilnīgi atdalīti limfas dziedzeri, pielipušie saistaudi un tauki, un saskaņā ar Direktīvas 72/462/EEK 18. panta 2. punktu veseli gremotājmuskuļi, kuri izgriezti atbilstoši Direktīvas 64/433/EEK I pielikuma VII nodaļas 41. punkta A apakšpunktam un no kuriem pilnīgi atdalīti limfas dziedzeri, pielipušie saistaudi un tauki, attīrītas plaušas, no kurām atdalītas trahejas, galvenie bronhi un videnes, un bronhu limfas dziedzeri, un citi subprodukti bez kauliem un skrimšļiem, no kuriem pilnīgi atdalīti limfas dziedzeri, pielipušie saistaudi, tauki un gļotas. 

2 Nav obligāti. 

3 Konteineriem jānorāda reģistrācijas numurs, lidmašīnām – reisa numurs, bet kuģiem – nosaukums. 

4 Iespējamas papildu prasības.” 

III PIELIKUMS

“F PIELIKUMS
VESELĪBAS SERTIFIKĀTS

2. pantā minētajiem liellopu subproduktiem 1, ko paredzēts nosūtīt pārstrādei uz Eiropas Ekonomikas kopienu 

Galamērķa valsts 


Atsauce uz sanitāro sertifikātu 2 


Eksportētājvalsts Argentīna

Ministrija 


Departaments 


Atsauces 


(Nav obligāti)

I Subproduktu 1 identifikācija

Liellopu subprodukti 


Subproduktu veids 


Iesaiņojuma veids 


Iepakojumu skaits 


Tīrais svars 


II Subproduktu izcelsme

Atbildīgo veterināro iestāžu uzraudzītā(-o) uzņēmuma(-u) adrese(-es) 


III Subproduktu galamērķis

Subproduktus sūta no 


(Iekraušanas vieta)

uz 


(Galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transporta līdzekļiem3 


Nosūtītāja vārds (nosaukums) un adrese 


Saņēmēja vārds (nosaukums) un adrese (apstiprināts lolojumdzīvnieku barības pārstrādes uzņēmums) 


IV Veselības apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarots veterinārārsts, apliecinu, ka: 

1. iepriekš aprakstītie subprodukti iegūti: 

 – no liellopiem, kas atradušies Argentīnas teritorijā vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas vai kopš dzimšanas, ja dzīvnieki jaunāki par trim mēnešiem,

– no liellopiem, kas šo laiku atradušies reģionā, kurā regulāri tiek veikta un oficiāli kontrolēta liellopu vakcinācija pret mutes un nagu sērgu,

– no liellopiem, ko ieved no saimniecībām, kurās nav konstatēts mutes un nagu sērgas uzliesmojums iepriekšējās 60 dienās un ap kurām 25 km rādiusā neviens mutes un nagu sērgas saslimšanas gadījums nav konstatēts 30 dienas,

– no liellopiem, kam saskaņā ar grozītās Direktīvas 64/433/EEK I pielikuma V nodaļu 24 stundas pirms kaušanas lopkautuvē veikta pirmsnāves pārbaude, jo īpaši mutes un nagu sērgas pārbaude, un kam nav konstatētas mutes un nagu sērgas pazīmes; 

2. šie subprodukti iegūti no lopkautuves, kurā pēc mutes un nagu sērgas saslimšanas gadījuma reģistrēšanas turpmāka subproduktu apstrāde, lai tos ievestu Kopienā, atļauta tikai pēc visu lopkautuvē esošo dzīvnieku nokaušanas, visas gaļas iznīcināšanas, un uzņēmuma(-u) pilnīgas iztīrīšanas un dezinfekcijas valsts pilnvarota veterinārārsta uzraudzībā; 

3. iepriekš aprakstītie subprodukti vismaz trīs stundas, bet gremotājmuskuļi vismaz 24 stundas ir nogatavināti temperatūrā, kas pārsniedz + 2 °C. 

4. 
(4) 

( (vieta) 
, (datums) ........................ 


Zīmogs

(Valsts pilnvarota veterinārārsta paraksts)

1 Saskaņā ar 2. panta nosacījumiem atļauts ievest tikai turpmāk minētos subproduktus, kas paredzēti vienīgi lolojumdzīvnieku barības ražošanai: aknas, no kurām pilnīgi atdalīti limfas dziedzeri, pielipušie saistaudi un tauki, un saskaņā ar Direktīvas 72/462/EEK 18. panta 2. punktu veseli gremotājmuskuļi, kuri izgriezti atbilstoši Direktīvas 64/433/EEK I pielikuma VII nodaļas 41. punkta A apakšpunktam un no kuriem pilnīgi atdalīti limfas dziedzeri, pielipušie saistaudi un tauki, attīrītas plaušas, no kurām atdalītas trahejas, galvenie bronhi un videnes, un bronhu limfas dziedzeri, un citi subprodukti bez kauliem un skrimšļiem, no kuriem pilnīgi atdalīti limfas dziedzeri, pielipušie saistaudi, tauki un gļotas. 

2 Nav obligāti. 

3 Konteineriem jānorāda reģistrācijas numurs, lidmašīnām – reisa numurs, bet kuģiem – nosaukums. 

4 Iespējamas papildu prasības.” 

IV PIELIKUMS

“E PIELIKUMS

VESELĪBAS SERTIFIKĀTS

2. pantā minētajiem liellopu subproduktiem 1, ko paredzēts nosūtīt pārstrādei uz Eiropas Ekonomikas kopienu 

Galamērķa valsts 


Atsauce uz sanitāro sertifikātu 2 


Eksportētājvalsts: Brazīlija (Riugrandi du Sula, Minasžeraisa, Santakatarina, Parana, Sanpaulu, Riodežaneiro, Gojasa, Baija, Espiritu Santu)

Ministrija 


Departaments 


Atsauces 


(Nav obligāti)

I Subproduktu 1 identifikācija

Liellopu subprodukti 


Subproduktu veids 


Iesaiņojuma veids 


Iepakojumu skaits 


Tīrais svars 


II Subproduktu izcelsme
Atbildīgo veterināro iestāžu uzraudzītā(-o) uzņēmuma(-u) adrese(-es) 


III Subproduktu galamērķis

Subproduktus sūta no 


(Iekraušanas vieta)

uz 


(Galamērķa valsts un vieta)

ar šādiem transporta līdzekļiem 3 


Nosūtītāja vārds (nosaukums) un adrese 


Saņēmēja vārds (nosaukums) un adrese (apstiprināts lolojumdzīvnieku barības pārstrādes uzņēmums) 


IV Veselības apliecinājums

Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarots veterinārārsts, apliecinu, ka: 

1. iepriekš aprakstītie subprodukti iegūti: 

– no liellopiem, kas atradušies Brazīlijas (Riugrandi du Sula, Minasžeraisa, Santakatarina, Parana, Sanpaulu, Riodežaneiro, Gojasa, Baija, Espiritu Santu) teritorijā vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas vai kopš dzimšanas, ja dzīvnieki jaunāki par trim mēnešiem,

– no liellopiem, kas šo laiku atradušies reģionā, kurā regulāri tiek veikta un oficiāli kontrolēta liellopu vakcinācija pret mutes un nagu sērgu,

– no liellopiem, ko ieved no saimniecībām, kurās nav konstatēts mutes un nagu sērgas uzliesmojums iepriekšējās 60 dienās un ap kurām 25 km rādiusā neviens mutes un nagu sērgas saslimšanas gadījums nav konstatēts 30 dienas,

– no liellopiem, kam saskaņā ar grozītās Direktīvas 64/433/EEK I pielikuma V nodaļu 24 stundas pirms kaušanas lopkautuvē veikta pirmsnāves pārbaude,  jo īpaši mutes un nagu sērgas pārbaude, un kam nav konstatētas mutes un nagu sērgas pazīmes; 

2. šie subprodukti iegūti no lopkautuves, kurā pēc mutes un nagu sērgas saslimšanas gadījuma reģistrēšanas turpmāka subproduktu apstrāde, lai tos ievestu Kopienā, atļauta tikai pēc visu lopkautuvē esošo dzīvnieku nokaušanas, visas gaļas iznīcināšanas, un uzņēmuma(-u) pilnīgas iztīrīšanas un dezinfekcijas valsts pilnvarota veterinārārsta uzraudzībā; 

3. iepriekš aprakstītie subprodukti vismaz trīs stundas, bet gremotājmuskuļi vismaz 24 stundas ir nogatavināti temperatūrā, kas pārsniedz + 2 °C. 

4. 
(4) 

( (vieta) 
, (datums) ........................ 


Zīmogs

(Valsts pilnvarota veterinārārsta paraksts)

1 Saskaņā ar 2. panta nosacījumiem atļauts ievest tikai turpmāk minētos subproduktus, kas paredzēti vienīgi lolojumdzīvnieku barības ražošanai: aknas, no kurām pilnīgi atdalīti limfas dziedzeri, pielipušie saistaudi un tauki, un saskaņā ar Direktīvas 72/462/EEK 18. panta 2. punktu veseli gremotājmuskuļi, kuri izgriezti atbilstoši Direktīvas 64/433/EEK I pielikuma VII nodaļas 41. punkta A apakšpunktam un no kuriem pilnīgi atdalīti limfas dziedzeri, pielipušie saistaudi un tauki, attīrītas plaušas, no kurām atdalītas trahejas, galvenie bronhi un videnes, un bronhu limfas dziedzeri, un citi subprodukti bez kauliem un skrimšļiem, no kuriem pilnīgi atdalīti limfas dziedzeri, pielipušie saistaudi, tauki un gļotas. 

2 Nav obligāti. 

3 Konteineriem jānorāda reģistrācijas numurs, lidmašīnām – reisa numurs, bet kuģiem – nosaukums. 

4 Iespējamas papildu prasības.” 
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